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	Part 1. English Rite I


	Introit
	Quam pulchri
	Isaiah 52:7/Psalm 49:1

	How beautiful upon the mountain are the feet of him that bringeth good tidings, that publisheth peace; that bringeth good tidings of good, that publisheth salvation. Psalm. O hear ye this, all ye people; ponder it with your ears, all ye that dwell in the world. Gloria Patri.

	Missale romanum (1964), Sancti Ludovici Mariæ Grignon a Montfort


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Almighty and Everlasting God, we thank thee for thy servant Channing Moore Williams, whom thou didst call to preach the Gospel to the people of China and Japan. Raise up, we beseech thee, in this and every land evangelists and heralds of thy kingdom, that thy Church may proclaim the unsearchable riches of our Saviour Jesus Christ; who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Acts 1:1‑9


	Gradual
	Spiritus Domini
	Isaiah 61:1/1

	The Spirit of the Lord is upon me, because he hath anointed me. Verse. He hath sent me to preach good tidings to the meek, to bind up the broken‑hearted.

	Graduale romanum (1961), Missa de Domino Nostro Jesu Christo, Summo et Æterno Sacerdote


	Alleluia
	Amavit eum
	Cf. Ecclesiasticus 45:7,8

	Alleluia, alleluia. Verse. The Lord loved him and beautified him with comely ornaments, and clothed him with a robe of glory. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune Doctorum


	The Holy Gospel
Luke 10:1‑9

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Almighty and everlasting God, who hast revealed thy glory in Christ to all nations: Protect, we beseech thee, what thy compassion hath created, that thy Church which is spread abroad throughout the world may persevere with steadfast faith in the confession of thy Name; through the same Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1307 (cf. BCP, Proper 24) (Gelasian Sacramentary)


	Offertory
	Quam pulchri
	Isaiah 52:7

	How beautiful are the feet of him that bringeth good tidings, that publisheth peace; that bringeth good tidings of good, that publisheth salvation; that saith unto Sion, Thy God reigneth!
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Petri Chanel
	
	


	Secret
	
	

	May thy saints, we pray, O Lord, in all places bring us joy; that while we recall their merits, we may experience their intercession; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Mass no. 17, Of a Confessor‑Bishop
	
	


	Preface of Pentecost


	Communion
	Euntes in mundum
	Mark 16:15; Matthew 28:20

	Go ye into all the world and preach the Gospel; I am with you alway, saith the Lord.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	Grant, we pray, Almighty God, that we who offer thanks for the gifts which we have received, may, through the intercession of blessed Channing Moore Williams, receive yet greater blessings; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Mass no. 17, Of a Confessor‑Bishop
	
	


	If this feast occurs after the First Sunday of Advent, the following may be added:
	
	

	Solemn Blessing
	
	

	May the Sun of Righteousness shine upon you and scatter the darkness from before your path; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever. Amen.
	
	

	Book of Occasional Services (1991)
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Quam pulchri
	Isaiah 52:7/Psalm 49:1

	How beautiful upon the mountains are the feet of those who bring good tidings, who publish peace, who bring good tidings of good, who publish salvation. Psalm. Hear this, all you peoples; hearken, all you who dwell in the world. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Ludovici Mariæ Grignon a Montfort
	
	


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Almighty and Everlasting God, we thank you for your servant Channing Moore Williams, whom you called to preach the Gospel to the people of China and Japan. Raise up in this and every land evangelists and heralds of your kingdom, that your Church may proclaim the unsearchable riches of our Savior Jesus Christ; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
	
	


	Lesson
Acts 1:1‑9


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	Annuntiate
	Cf. Psalm 96:3, with verses 1,2/3,4/5,7
	Gradual
	Jubilate : cantate
	Psalm 98:5, with verses 1,2/3,4

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Declare the glory of the Lord among the nations.
	
	
	Refrain. Shout with joy to the Lord, all you lands; lift up your voice, rejoice, and sing.
	
	

	V. Sing to the Lord a new song; * sing to the Lord, all the whole earth.
	
	
	V. Sing to the Lord a new song, * for he has done marvelous things.
	
	

	V. Sing to the Lord and bless his Name; * proclaim the good news of his salvation from day to day.
	
	
	V. With his right hand and his holy arm * has he won for himself the victory.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Declare his glory among the nations * and his wonders among all peoples.
	
	
	V. The Lord has made known his victory; * his righteousness has he openly shown in the sight of the nations.
	
	

	V. For great is the Lord and greatly to be praised; * he is more to be feared than all gods.
	
	
	V. He remembers his mercy and faithfulness to the house of Israel, * and all the ends of the earth have seen the victory of our God.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. As for all the gods of the nations, they are but idols; * but it is the Lord who made the heavens.
	
	
	
	
	

	V. Ascribe to the Lord, you families of the peoples; * ascribe to the Lord honor and power.
	
	
	
	
	

	Refrain.
	
	
	
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda per Annum
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Easter Vigil
	
	


	Alleluia
	Euntes docete
	Matthew 28:19,20

	Alleluia, alleluia. Verse. Go and make disciples of all nations, says the Lord; I am with you always, to the close of the age. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Francisci Xavier
	
	


	The Holy Gospel
Luke 10:1‑9

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Almighty and everlasting God, you have revealed your glory in Christ to all nations: Protect what your compassion has created, that your Church, spread abroad throughout the world may persevere with steadfast faith in the confession of your Name; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1307 (cf. BCP, Proper 24) (Gelasian Sacramentary); altered in Rite II


	Offertory
	Quam pulchri
	Isaiah 52:7

	How beautiful are the feet of those who bring good tidings, who publish peace, who bring good tidings of good, who publish salvation; who say to Zion, Your God reigns!
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Petri Chanel
	
	


	Secret
	
	

	God of our salvation, you love for all the world is endless. May all we offer you this day renew our dedication to your mission; in the Name of Jesus Christ the Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of a Missionary
	
	


	Preface of Pentecost


	Communion
	Euntes in mundum
	Mark 16:15; Matthew 28:20

	Go into all the world and preach the Gospel; I am with you always, says the Lord.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	Father, may we who share in these holy mysteries receive health of body and mind, and a continual will to witness to your gospel. We ask this in the Name of Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of a Missionary
	
	


	If this feast occurs after the First Sunday of Advent, the following may be added:
	
	

	Solemn Blessing
	
	

	May the Sun of Righteousness shine upon you and scatter the darkness from before your path; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever. Amen.
	
	

	Book of Occasional Services (1991)
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Quam pulchri
	Isaías 52:7/Salmo 49:1

	Qué hermosos son sobre los montes los pies del mensajero que anuncia la paz, que trae la buena nueva, que pregona la salvación! Salmo. Oigan esto, pueblos todos; escuchen, habitantes todos del mundo. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Ludovici Mariæ Grignon a Montfort
	
	


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso y eterno, te damos gracias por tu siervo Channing Moore Williams, a quien llamaste para predicar el Evangelio al pueblo de la China y el Japón: Levanta en éste y en todos los países evangelistas y heraldos de tu reino; para que tu Iglesia proclame las insondables riquezas de nuestro Salvador Jesucristo; que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.
	
	


	Lección
Hechos 1:1‑9


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Annuntiate
	Cf. Salmo 96:3, con versículos 1,2/3,4/5,7
	Gradual
	Jubilate : cantate
	Salmo 98:5, con versículos 1,2/3,4

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Pregonan entre las naciones la gloria del Señor.
	
	
	Antífona. Aclamen con júbilo al Señor, pueblos todos; levanten la voz, gócense y canten.
	
	

	V. Canten al Señor cántico nuevo; * canten al Señor, toda la tierra.
	
	
	V. Canten al Señor cántico nuevo, * porque ha hecho maravillas.
	
	

	V. Canten al Señor, bendigan su Nombre; * proclamen de día en día su victoria.
	
	
	V. Con su diestra, y con su santo brazo, * ha alcanzado la victoria.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Pregonen entre las naciones su gloria, * en todos los pueblos sus maravillas;
	
	
	V. El Señor ha dado a conocer su victoria; * a la vista de las naciones ha descubierto su justicia.
	
	

	V. Porque grande es el Señor, y muy digno de alabanza; * más temible es que todos los dioses;
	
	
	V. Se acuerda de su misericordia y su fidelidad para con la casa de Israel; * los confines de la tierra han visto la victoria de nuestro Dios.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Porque todos los dioses de los pueblos son ídolos; * pero es el Señor que ha hecho los cielos.
	
	
	
	
	

	V. Rindan al Señor, oh familias de los pueblos, * rindan al Señor la honra y el poder.
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda per Annum
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Easter Vigil
	
	


	Aleluya
	Euntes docete
	Mateo 28:19,20

	Aleluya, aleluya. Versículo. Id, pues; enseñad a todas las gentes, dice el Señor; yo estaré con vosotros siempre hasta la consumación del mundo. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Francisci Xavier
	
	


	El Santo Evangelio
Lucas 10:1‑9

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Dios todopoderoso y eterno, que en Cristo has revelado tu gloria a todas las naciones: Protege lo que tu compasión ha creado, a fin de que tu Iglesia, esparcida por todo el mundo, persevere con fe inquebrantable en la confesión de tu Nombre; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1307 (cf. LOC, Propio 24) (Gelasian Sacramentary); tr. ed.


	Ofertorio
	Quam pulchri
	Isaías 52:7

	Qué hermosos son los pies del mensajero que anuncia la paz, que trae la buena nueva, que pregona la salvación, diciendo a Sión, Reina tu Dios!!
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Petri Chanel
	
	


	Secreta
	
	

	Te rogamos, Señor, que tus santos nos consuelen en todas partes; para que al celebrar sus méritos experimentemos su patrocinio; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Misa 1a. de un Confesor Pontífice
	
	


	Prefacio de Pentecostés


	Comunión
	Euntes in mundum
	Marcos 16:15; Mateo 28:20

	Id por todo el mundo y predicad el Evangelio; yo estaré con vosotros siempre, dice el Señor.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum
	
	


	Poscomunión
	
	

	Concédenos, te rogamos, Dios todopoderoso que al darte gracias por los dones recibidos, mediante la intercesión de tu santo confesor y pontífice Channing Moore Williams, recibamos más señalados favores; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Misa 1a. de un Confesor Pontífice
	
	


	Si esta fiesta ocurre después del Primer Domingo del Adviento, se puede añadir la siguiente:
	
	

	Bendición Solemne
	
	

	Que el Sol de Justicia resplandezca sobre ustedes y disipe las tinieblas en su caminar; y la bendición de Dios omnipotente, el Padre, el Hijo, y el Espíritu Santo, sea con ustedes y more con ustedes eternamente. Amén.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990)
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